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Félévre előfizetés 6 fr ., bérmentesítve, 
borítékban, s czímmel 7 fr. 12 kr. p. p.KASSÁN, Januar. 22kén 1848,Minden szombaton megjelenik két egész 

íven, vagy 24 ívnagyságu hasábon.

liékavár.
L é k a f a l v a  Vasmegyében, Kőszegtől i y 2 

órányira legregényesebb rölti völgyben , hajdan 
gróf Nádasdyak birtoka} jelenleg lierczeg Esz-
terházyé. Itt volt Á g o s t o n  szerzeteseinek zárdá­
ink "melly uraság és plébánia házul alakitatot.t. A 

tpinnlom a la tt, — mellyet számos bu-

csújárók látogatnak — jelennen is gróf á d a s d y  
családnak sírboltja van, tág es ékes; benne több­
ször engesztelő áldozatok tartatnak. Itt fekszik a 
szerencsétlen Nádasdy is, ki hűíelensege miatt 
mint pártütő életét vesztette, szép márvány dísz­
k o p o r s ó  rejti tetemeit'; mely zár alattiévén, csak 
a lelkész közbejöttével lathato. A falu felett emel­
kedő dombon, vagyis középszerű hegytetőn tű­

nik fel a rajzunkon látható L é k a  v á r ,  mely ma 
is v a g y  száz embernek lakhelyűi szolgál; jóllehet
félrom , szegény napszámos és mesteremberek, 
kivált posztósok zsellérkednek e bagoly-fészek- 
ben. A veres barátok építék, s láthatólag ízlete­
sen és izmosán, a legkiesb völgyben. Egy mély 
kút s a káptalan tereme szép müvek.
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A  m  é  1 i  ©

a „11 e v u e  de  P a r i s 44 után 
K arove A ndrás.

„ \  hajlam győz
a büszke ducz feleit,

A jó szívnek
szent sugallná m ellett."

I .
Reggeli hat óra körűi já rt az idő,  midőn 

egy szép őszi napon kis könnyű kocsi állapodott 
meg a corbeil-i posta előtt, — Az 1782 év volt
— csak hatvanhat esztendő folyt le azóta, —• de 
az idők annyira megváltoztak, hogy képzelné az 
ember magát a régiség történetei közepette. Az 
utazó, a könnyüded alkalom tulajdonosa, egy 
kellemes és nyájas külsejű s legfinomabb társal­
gási körbőli nemes ifjú volt. — Mi'g a megren­
delt postalovak előállottak, egy kis karzathoz 
támaszkodva, a magas diíczra fellegkint szál­
longó galambsereg röpdeséseit kisérve, meren­
gett a jövendő titkaiba mélyedve.

— Nagyságos uram! mond a postalegény,
nagyon czélirányos volt a jókori fölkelés, mert 
amott alant látok jönni egy postakocsit, mely szá­
mára immár postalovakat nem fog találni.-------
A királyi udvar épen most ránduJt át e vonalon,
— lovaink inind széllyel vannak — kegyednek 
ju tott a két utolsó. —

A postalegény épen készülőben volt az in­
dulót fiini, midőn az utazó várakozást parancsolt, 
hogy kémlelhesse az újonnan megérkezőt.

Ez égy szép ifjoncz volt, legutolsó divat 
szerint öltözve angol szabatu frakban, csinos 
utazó-kalapja kissé jobb fülére húzva ,— bosz- 
szanltodva kiált fe l:

— Milly ördögi véletlen űzi velem já ték á t! 
ez mind azért történ ik : mert én útban vagyok. 
Épen ma reggel kellett a királynak Fontainebleau- 
ból visszatérni, s ezeu átkozott emberek nem 
akarnak tovább vinni, mert lovaik az állomást 
már is megkettőzteték! Uraságód nagyon szeren­
csés— az előbb érkezőhez intézvén szavait: — 
hogy útjában nem lesz kénytelen fenakadni; leg­
szívesebben adnék tíz Lajosaranyat, csak hogy 
még délig Parisba juthaassak. —

— Csupán kegyedtől függ — viszonozá a 
könynyű kocsi tulajdonosa: ha el akar velem utaz­
ni Tessék föllépni ezen silány utazóeszközre a 
legközelebb állomásig; vagy ha ugy tetszik, egész 
Párisig. Hátrahagyó!t legénye majd fog gondos­
kodni azonnal utánnunk jönni kocsijával, mihelyt 
a postalovak megérkeznek. —

—- Mondhatom: valódi szolgálatot teend ez 
által nekem uraságod. Szives ajállatát legnagyobb 
készséggel fogadom. —

A másod érkező Utasítást adván elébb ina­
sának, felszálft a kocsira, melynek kerekei ritka 
sebességgel pergettek le a hónában eddig ne)n ta­
pasztalt sima útkövezeten.

Az előrelátó ravasz postalegény, lelkesítve 
a kettős borravaló édes képzetétől; vágtatva hajt­
ván lovait, csak gyomrának gyönyörélveire gon­
dolt.

Ez idő alatt egymás mellett ülő utazóinkat 
mély halgatás lepte meg, s majd nehány pilla­
nat után szót emelt az egyik ; ki a megajánlott 
helyet elfogadá, mondván: „engem a fővárosba 
felette nagy fontosságú körülmény hí meg.44

— Jósió tehetség nélkül is egyelőre könnyen 
elgondolhatom: csupán gyöngédség tilt ez iránt 
kegyedtől kérdezősködnöm. —

— Igaza van, hogy nem szorgalmazza a dol­
g o t; mert vágyaim nagyok elérhetni czélomat,,— 
a mit esküttem, sérthetlen tito^gyanánt: őrzeni 
keblemben, mind azon pillanatig, melytől életem 
boldogsága föltételezve van. —

— Tisztelem kegyed’ titkait, s azon visz- 
szatartozkodást, mellyet kötelességévé emelt.
De ugy látom: szerelmes; vagy máskint felette 
csalatkozom. —

— Való igaz, hogy szerelmes vagyok. Egy 
házassági terv utazásom czélja. Rettegek az aka­
dályoktól, mellyek ne talán szép vágyaim elibe

gördülhetnének, és tudja ön jó l : hogy azok nem 
egyenkint, hanem majd mindig csapatonkint szok­
tak előállani.

— Valóban, meggondolván a fenforogható 
akadályozó okok mennyiségét, teljes mértékben 
hajlandó vagyok hinni, egy jó  házasság létesit- 
hetésének számtalan nehézségeit. Kétségen kívül 
a fiatal hölgy nemde szép?,—

— Egy gyöngy alak. Én nem láttam ugyan 
soha, de ime arczképe. —

— Ha nem hizelgett a festész, szépnek kell 
lennie. —

— A képíró még csak meg sem közelité a va­
lóságot. A mi az arczkepen nem is látható, a szép 
lélek, az egész létíyen elömlő nyájas kegy s meg­
annyi más kelleinei a szép leánynak mind hiány­
zanak. Jó házból való gázdag örökös, mely kö­
rülménynek csak ár részben örvendek; m ert ke­
zének megnyerhetésébcn egész családomnak köjs- 
reiminkálását és segedelmét várhatom. Vannak 
azonban pillanatok, mellyekben inkább kívánnám, 
ne lenne oly gazdag, miáltal kegyeit annál biz­
tosabban megnyerhetni vélném ! — Mondják, 
hogy büszke s közönbös mind azon mindennapi 
tisztelgő bókolások iránt, miket a férfisereg több­
nyire csak amúgy divatból, minden szép alak lát­
tára szokott osztogatni. Egy két szóval ime tör­
ténete: e szép leánynak csak kevéssel ez előtti 
hazája Pikárdia, atyja finánczia-felügyelő volt, 
három hónap elforgása alatt atyját és anyját is 
elvesztvén, Párisba jö tt lakni, hol őt nagynénje 
Champré inarquisnő, ki gyáinnokomnak régi ba- 
rátnéja, vette gondviselő szárnya alá. A nagy- 
riéne nekem szánta e kincset, az igénylők száma, 
mint állítja: nem csekély; de ezen vágytársaim 
legkevésbé sem nyugtalaníínakm inthogy már 
pártfogását bírom. Daczára azonban mindezen 
biztosításoknak rettegek, ne hogy helyemet már 
is elfoglalta légyen valaki. A marquisenő ezen 
arczképet becses sorai kíséretében kiildc meg ne­
kem, mellyekben a szép hölgyről oly dicsérőleg 
s oly magasztalokig emlékezik, hogy fejem szé­
dül bele. Válaszom az volt, hogy már útban va­
gyok, s engem válnak ma ebédre, hol helyem 
asztalnál a szép Awélie*** mellett (mert ez neve 
kedvesemnek) van kijelelve. Eléggé értheti tehát 
tisztelt barátom, menyire nagy fontosságú előt­
tem azon körülmény, hogy szavamat álljam s 
pontos legyek. —

Az én történetem legkevésbé sein hasonló az 
önéhez. Gyermekségem óta Nemours városká­
hoz közelfekvő égy,kis várnak vagyok lakosa,— 
eggyetlen l i u — és, szeretett szüléim, kik nem 
épen gazdagok, nagy áldozatokat tőnek, hogy 
nekem tökéletes nevelést adhassanak. Kívántain 
volna vágyaiknak ^íegfelelm azáltal, hogy hiva­
talba lépjek: mi tekintetbeni restségemet még 
most sem győzöm tjléggé kárhoztatni, mely tő­
lem a megkivántató bátorságot kajánul megvonja. 
Borzadok a hivatal-szorgalmazás, az ajánlóleve­
lek s más mind azon eszközöktől, miket a hiva­
talvadásznak majd erőteljes föllépéssel, majd ra­
vasz cselfogásokkal inegkisértenie kell. Családom 
körében szüntelen hallottam beszélni szükséges­
ségéről íjzon pályának, mellyet minden nemes 
ifjúnak megkell futnia. Mondogatták : használni 
kell tudni Barátaink befolyását s tekintélyét, s 
látni,a világot, — udvarnak Fontainebleau- 
bai legutolsó utazásakor különösen ajánlattam  
P o l i g  n a e  herczegnőnekí Egyátalában nem bí­
rok ellenállani azon emberek parancsolatinak, 
kik engem sz,eretnek. Ma reggel tehát két száz 
lajosarannyal tömött erszényei indultam útnak e 
kis kocsin , hogy Párisban keressem szerencsé­
met : hová engem szüléim képzelődései kisérnek 
s bizton hiszik: hogy meglehetős kinézésemmel 
hasonló örökösnére fogok találhatni. —

Ezen kölcsönös nyilatkozatok, mint meg 
annyi barátságos tanúsítások után, utazóink régi 
szerelmes kalandjaikról beszélgetének egymással, 
mellyek azonban mindkét részről épen nem mesz- 
sze időkre valának fölvihetők. Továbbá arról folyt 
a párbeszéd: mint léptek föl a világ piarzára, a 
vadászatot s más általán és magán élvezményei- 
ket sem mellőzék. el hálgatással; szóval: mielőtt 
Párisba érkeznének, már is ugy látszott -előttük,

hogy a barátság szent érzete egymás iránt régen 
lakja kebleiket.—-

A szerelmes, kinek neve T i  H eni o n t ,  
nagyanyja után atyaliságban ,állítá magát lenni 
ahires L a m a r c k  d e s  A r d e n n e s  család tag­
jaival ; a könnyű kocsi tulajdonosa pedig Cheva- 
lier de F l e u r a n g e s ugyanazon nevű tábornagy 
sarjadékánák vallván magát, elhatározák egymás 
közt, hogy nekik legalább huszadik fokozaton 
testvér-gyermekeknek kell lenniök ; melly ujabb 
felfödözés még inkább neveié azon édes vonzó­
dást és rokonszenvet, mellyel különben is már 
egymás iránt v ise lte tn ék ; minek következtté- 
ben ünnepélyesen igérék egymásnak azonegy ven­
déglőbe szállásolni, s minden este szerelmeiket, 
abbeli hódolataik kéjeit s kínjait kölcsönösen el­
beszélni.

Ily kellemes társalgás közepette a pillanatok 
rohanva múltak el, s csak hamar utazóink a kékellő 
messzeségben feltűnni láták a Nőt re Danié és Saint 
Jacques ia Bóucherie pompás tornyait s kémlelő 
tekinteteik elvesztek a számtalan paloták és tem­
plomok zajongo sokasaga közt, miknek nagy tö­
mege képzi Pári.s roppant városát; mely Pandora 
szelencéje gyanánt annyi kéjélvezettel kínálkozik 
mindazoknak, kik fiatalsággal párosítva virító 
egészséget és sok pénzt hoztak magukkal ; mind 
oly dolgok, miket elkölteni s azokon túl adni 
bár hol sem könnyebb, mint épen e fényűző töm­
kelegben.

A vámsorompókhoz közel, mintegy két száz 
lépésnyire, fiatal utazóink egy lovagot vettek 
észre, ki élesebb látásnak mintegy eszközlése 
végett kezeit szemei előtt tartva, őket ismergefni 
látszott; a mint is a kocsi előtt teremve, a pos­
talegénynek megállapodni parancsolt.

— Uraim , mondá a lovag : nemde egyikök 
Tillcmont. nevet visel ? —

— En vagyok, felelt a szerelmes.
— Nemde uraságodat várja a szép Amélie 

de la Noue ma ebédre? —
— Igen is: eltalálta kegyed.
— Azon felette örvendek. Kérem, legyenek 

oly szívesek kiszálni a kocsiból : különösen van 
vagy két szóm váltani való oly tárgy felett, mely 
önt méltán elfoglalva tartja. Ezerszer engedelmet 
kérek , hogy alkalmatlan vagyok. —

Leszálván utazóink a kocsiról, s az isme­
retlen, lovát a postalegénynek adván á t ,— a két 
barátot egy mellékes útra vezetve, egyszersmind 
azon nyilatkozást tévé, hogy FÍeuranges nem 
lesz felesleges az értekezés helyén. A /.e  közben 
beállott haígatag pillanatok alatt a két ifjoncz 
szetnszegzé az idegent, ki beszéde szavait lát­
szott összeszedni, Körülbelől harminezöt éves, 
széles vállú, azonban kissé száraz, de eléggé 
szép vonásokkal ellátva, mellyeken a lázas fia­
talság viharjai már nehány barázdákat is hagy­
ta lak , — egyenes testű , szilárd léptekkel ment 
elől s csak hamar egy lombos fa tövénél meg­
állapodva, igy kezdé szavait: — előterjesztésem, 
ugy látszik, különczködőnek fog tetszeni önök
előtt. Hogy azonban szelidebb alakban tüntessem
elő, mi benne ne talán álattias rejlenék, szük­
séges megismertetni elébb nevem s azzal kapcso­
latban álló tulajdoniin. Nevem báró de Saint A n- 
d r é ,  harminc/, ezer livres jövedelemnek lennék 
u ra , ha tőkepénzem két harmadát már is föl nem 
emésztem vala. A bohózatok ideje immár lejárni 
kezd, szükség: hogy rendbe szedjem magam, éi 
szeles kicsapongásim valahára véget érjenek. Ha­
lálom Condorcet marquis, azon bölcs embersze­
rető, a szép Aniéiie-nél bemülatásómat megajánlá; 
ezen fiatal leány minden tökéletessége mellett 
egyszersmind árva; következőleg eléggé szabad, 
Ízlése szerint magának férjet választani. Én lát­
tam őt: s mind Dorat űr mondaná, láttára kéj- 
özönben uszának szemeim. Epén szándékom vala 
Condorcet barátomhoz folyamodni, hogy a szép 
hölgy kezét számomra megkérné: midőn tegnap 
este azon jelentéssel lepetéin meg, hogy családja 
egy követelőre vár, ki a szép alak kedvezését 
birja. Egy anyának méltán tisztelném tekintélyét, 
de nagynénje épen nem birhat előttem oly nagy 
nyomatékkal. En kérdezősködém vágytársam 
titán , s honnan , melly időben lenne megérke­
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zendő, — mernyergelt lovamon im önök elibe 
iramlék. Ön szép ifjú s divatembere, engem igen 
nevetségesnek :ajaiandna, ha igényeiről való le­
mondásra kérném: részemről én sem kívánok 
tágítani az enyéimen. A kardvívás első vérezésre 
talán legjobb eszköz leend. A megsérült vagy ti­
zenöt napig asyban-fekvő állapotban kénytelen 
lesz helyet inasiknak engedni, — különben is 
becsülete sértetlen s ment minden megtámadá­
soktól. A győzelmes az alatt elfog követni min­
dent, hogy a's/.ép Amélie *** tetszését megnyerje, 
és ha méghalgatásra talál, az övé a szép kéz s 
a gazdag hozomány. En igen jól tudom, hogy 
kivánatom nem szabályszerinfi, a párviadalra 
szükséges négy tanú hiányzik ; de gondolja meg 
ö n , hogy az idő várni épen nem hágy, s önnek 
állása kedvezőbb mint az enyim, midőn mára 
ebédre váratik. — En a lehetői megtevém , ugy 
hiszem önnek sem lesz ínye ellen tőlem meg- 
menekedhetiii, mert mondhatom: bennem egy 
szilárd és szüntelen alkaimatlankodó vágytársra 
fog találni, mi önnek nem kevés gondot fog sze­
rezni. H a elfogadja ajállatomat, egy pillanat 
alatt egyik közülünk szabad mezőre ju t. — Mit 
gondol ön? —•

— V alóban,— feleié Tillem ont: — mind 
ez egy igen nevetséges vígjátéki modorban tűnik 
fel előttem; de mind a mellett is ön egy oly vágy­
társ , k it szeretnem kell. Sokszor oly hasztalan 
semmiségekért kell fegyvert vonni, hogy méltán 
szerencsének mondhatni: ha fontosabb körülmény 
szólít fel megvívni. — En részemről, a mint kí­
vánja , rendeleteit várom. —

— Urak, — közbevág Fleuranges: ha kö­
zöttük csakugyan oly könnyű az egyezés, miért 
nem vetnek inkább koczkat ? —

— Oh! felel Saint-André: az égyátalában 
elveimmel ellenkeznék, — egy részt ugyan a vé­
letlennek ; de a másikat az ügyességnek kell 
fentartani. — Kérem, legyen tanunk, s tervein­
ket ne kívánja megingatni; Tillemont ur becsü­
letének áldozik, a té r ,  melyre kiállunk, egyet­
len a maga nemében: kardjaink is egyforma 
hosszúságunknak lenni látszanak. Ajánlatomban 
semmi gyöngédtelen követelés nem rejlik. Öltöz­
ködjünk le — egy pillanat alatt mindennek vége 
van. Én nem titkolhatom ugyan el, hogy a le­
hetőségek irántam kedvezőleg mutatkoznak, szo­
kása lévén kardom élének az első lépésre érni 
meg emberét.: de azért, hála Istennek, soha még
senkit nem öltem. Egy kis érvágás------- s ön
barátja szabad. Egyik részről ugyan kedvezőle­
ges állás gyanánt tekinthető a fiatalság és kelle­
mes a l ak , — a szép hozomány és családi segéd­
k é z ; — másikról az érettkon tapasztalás és egy 
kis jártasság; az igazságot tekintve, tehát nekem 
kellenék lenni a nyertes félnek. Húsz év még 
nem azon időpont, hol házasságról komolyan le­
h e tn e  gondolkodni, azt inkább azokra kell bízni, 
kik a harminczat már meghaladták. Menjünk, 
édes u r ,  én imhol védállásban vagyok.—

Így szólván, Saint-André a földét lábaival 
dobbantja meg és a kezében lévő kardjának ne­
hézségét méregetve, kinézi a jó helyet, egy­
szersmind fingét is felgyűri. Fleuranges, ki ezen 
embernek arczvonalmaiból az erő és szilárd el- 
határozntság jellemeit olvasá k i , — mind ezek­
ből utitársára nézve nem igen kedvezőleg kezde 
jósolgatni. Közel alván a vívókhoz, elhatározá 
azonnal kardjával vágni közbe, mihelyt egyik 

‘vagy másik a párviadal szigorít rendszabásaival 
ellenkező ravasz csel vetéssel élni szándéklanék: 
de csakhamar meggyőződött az egyik méltányos­
sága, másiknak pedig ritka ügyessége felől. Til­
lemont megannyiszor meghiusilá a csak imént di­
csőített első vágás érvényeit. Saint-André nem 
kevéssé ütődvén meg azon, hogy olly ügyes el­
lentársra talált, — védelmezőleg kezde működni;
■— kétszer menté mea: a fenyegető kard élitől érin- 
lett mellét. De mind a mellett legkisebb változás 
sem vala rajta észrevehető. Végre szürkés sze­
mein egy kis villántszikra lövetvén keresztül, 
iFleurangesnek kémkedő szemei előtt ugy látszott, 
mintha Saint-André nyugott. tekintetét hirtelen 
egy lelkesítő mosoly neme futotta volna át, mire
Tillemont, mellén találva, földre hull.! .
I

— Barátim, mond a megsérült, én egy holt 
ember vagyok.

— U ram , megölte ö n ! felkiált Fleuranges.
— Az egy kissé bajos, mond Saint-André,

és nyomasztó reám nézve, nem lévén képes mé­
regetni vágásimat; sokkal kedvezőbb azonban, 
ha benne nem olly ügyes vívóra valók találandó. 
Való ugyan, hogy a vágás kissé mély, hanem 
mind a mellett teljesen reméltem felgyógyulását, 
hiszen szabadon lélekzik: szájában senjmi vér,— 
ugy hiszem: fölépül. Öltözziik fel őt. Ugy látom, 
mehet lábain, minden jól indul. Térjen vissza 
kocsijához — én menekszem a hogy leh e t Hová 
viendi ő t ?— ;*>}

•— Az Angolhon nevű vendéglőbe Richelieu- 
utczán.— Egy óra alatt óttleendek egy sebor­
vossal.

A tetemesen megsérült, a tanura támasz- 
■ kodva eljutott nagy nehezen a kocsihoz. —

Chevalier de Fleuranges, kebeléhez szorítva* 
kétes szorongatások közt, kérdezgeté: reményt, 
nyújtva, felgyógyulásához; de a szerencsétlen 
Tillemont hunnyadó szemei, bágyadt: arczai, za­
varodott eszméi, ünnepélyes kiejtésű szavai, elég­
gé kezdék bizonyítani, hogy a virágzó ifjú sebes 
léptekkel siet oda,  honnan a múlt nem egyéb 
mint egy sötét álom, és a jövendő egy elérhetet­
len mélység.

— Semmi kérdéseket többé, lovag, — én 
el vagyok veszve. Fogja ez irományokat s küldje 
családomnak. — Hiszen az istenben ? —

— Igen, valóban. —
— Annál jobb! — Eszközölje, hogy értem 

misét olvassanak. Óvakodjék az uj elvek veszé­
lyes ragályitól: s ne vívjon soha meg hasztalan 
semmiségekért. Ah! kedves Fleuranges, még 
alig vagyok húsz éven felül.. . .  Szerencsémre, 
hogy ezen esemény anyámat éleiben nem érte!
— Főkép ne engedje bonezolfatásomat, — tes­
temet óhajtóm Illyésektől megkiméltetni. Ennyi 
e lég— kérem, ne szóljon ön hozzám többé.—

Al'g érkezének meg az Angolhon czimii ven­
dégfogadóba, a mint az ágyba feküdt szerencsét­
lent kemény fuldoklás fogván e l, ájulásba esett. 
Az épen szobába lépő Saint-André utolsó lehel- 
lete kiadásának volt tanúja, — a vele megjött 
seborvosnak csupán a halálróli bizonyítvány fel­
tétele maradván fen. —

— Báró ur, mond Fleuranges, imhol ered­
ménye szép számolásinak! —

—  Állapotomból láthatja ön kínos helyeze- 
temet, feleié Saint-André, kész lettem volna ke­
zeskedni s egy ellen száz aranyba fogadni, hogy 
rajta csak a legcsekélyebb sérülést ejthetem. — 
Ez a legvéletlenebb események sorába tartozik.—

— Elmehet. — inkább e helyett délig egy 
jó t sznnnyado/ott volna, mint ily siralmas lényt 
lett előidézendő.

— Valóban előre tudnom mit sem lehetett,
— Mindenek után azonban, benne vágytársra ta­
láltam. Most lovag ur megzavart koponyáinkat 
még szédelgőbbé tennünk épen nem kell,— mint 
látja én személyesen nem mehetek megjelenteni 
a szép Amálié-nakavagy nagy-nénjének ereinek 
műtétéit.— Kérem, legyen oly szives megvinni 
ez újdonságot, inig én itt a1’temetés készületeivel 
lészek elfoglalva.

A nélkül, hogy az átöltözésre egy kis időt 
szánt volná. —• Fleuranges *gy bérkocsit rendel­
vén csak hamar a Vendőme ulczában'termelt, 
hol Champre iuarquis-nő tát-fótt szálást. Dobogva 
vert szive midőn kezét, azon kilincsre tévé, mi­
vel a nagy kaput leniie kinyitandó, — keresz­
tülhatván a lak térés udvarán , eszméi még m in­
dig zavartak valának és nem volt képes elhatá­
rozni, hogy szánakozását minő szavakkal fogná 
tolmácsolni. — Az alatt egy parancsnoki egyen­
ruhás öreg afelmenő ajtó garádicsboz szaladván, 
meglátta az utazó köntösben feljönni szándékló 
ifjú t— s láttára imigy kiálta fe l:

Ez ő — asszonyom imhol öcsénk, — s 
lehágván a grádicsokon eleibe méné az érkező­
nek és megölelte őt. —

—  Nagyon szép, szeretett barátom, mond 
a parancsnok, hogy ily szavatartó: — Önre te­
rítve van. — De hadd nézzem körül egy kissé. —

Ah! valóban szép ifjúkat nevel a tartom ány!... 
A szem ragyog mint a gyémánt — a termet deli 
— az egész testnek tartása kellemes; — mernék 
fogadni, hogy ön személyében öcsémre találtam, , 
M egfogja ön látni azon kis angyalt is, kit szá­
mára tartanak. — Ő itt van — Reám bátran 
számolhat — én kedveért mindent megteszek. —

(Fo lj’tatása  következik).

örszággyiilés II. András alatt.
Az árpádi vérből származott királyaink alatti • 

idők nyomosak maradnak sok tekintetben ho­
nunkra nézve, s pedig nem csak azért, mivel 
akkor alapíttatott. meg hazánk államélete és mo­
narchiái a lak ja , mivel akkor történt mellékor­
szágaink megszerzése s nemzeti jellemünk kifej­
lődése; hanem azon oknál fogva is, mivel a je - 
lennen fenálló alkotmányunk lényegében akkor 
nyerte meg alapját — Ugyan is meghalálozván 
Imre király, országunk állapotja s viszonyai kö­
rül oly fontos események és változások történlek,, 
hogy azoknak s kivált az országjog körüli kér­
déseknek pontosabb elintézésére az addig gyakor­
lott, szokás már nem volt kielégítő. Második An­
drás királyt magát is Imre testvére s előde elleni 
háromszor megkísértett fellázadása, nem külön­
ben azon bánásmódja, mellyel később sógorasz- 
szonya, az özvegy királyné s ennek László fia 
iránt viseltetett, országa irányában kétes álla­
potba helyezek; melly állapotnak, midőn 1205 
fejdelmi székbe ült, nem lehetett nem káros kö- 
vetkezésűnek lenni, mert folytonosan oly veszé­
lyes események adták elé magukat, mellyek hat­
hatós orvoslást igénylettek, hogy az országbani 
rend és csendesség fentaríassék. Nevezetesen mi­
dőn a koront-ineráni herczegi házból származott. 
Gertrud, András neje, férjére túlzó befolyással 
bírván, azáltal sok főtekintélyű férfiakat meg­
sértett, hogy családja tagjainak szembetünőleg 
kedvezett; mi végre zavarokat okozott, s ezek 
összeesküvést szülvén, abban ő maga megöletett 
Ezen szomorú esemény következményei még az 7 
által lőnek sajnosabbakka, hogy a királynénak 
külhoniak iránti nyilvános előszeretete miatt ,  a 
merényi nemzetiséggel mentegetni s azáltal mint­
egy szépíteni iparkodtak. így történt meg aztán, 
hogy a kedélyeknek már akkori forrongása mel­
lett, két körülmény merült föl, mellyek jöven­
dőre nézve komoly véget szülhettek volna. — 
Nevezetesen András saját neje halálának meg­
büntetésénél megfoghatatlan szilárdtalanságot mu­
tatván, azaltal királyi tekinfelyének igen ártott, 
s a vele kapcsolatban lóvó farsas rendnek köte­
lékeit mindig jobban s jobban tágította. Aztán 
épen ezáltal utat nyitott a pápai udvarnak világi 
ügyekbe, nevezetesen országunk bel viszonyaira 
való befolyásra, holott e befolyás eddig nagyobb 
sikerrel tartatott tova honunktól, mint egyéb eu­
rópai állomnkban ; minek bizonysága azon poli­
tika , mellyet honunkra nézve III. Incze pápa s 
utódai egesz VIII. Bonitacz s V* Kelemenig kö­
vettek.

Midőn II András III, Ilonórius pápa sürge­
tésére, már atyja III. Béla által megígért, ke­
resztes háborúban 1217 elindult végre, kilenc/, 
hónapi távolléte alatt (András 1217 évi Augustus 
vége felé seregével együtt Spalatóban hajóra ül­
vén, útját Palaestinába tengeren tette, aztán 3 ~j 
hónapig a törökök ellen hadakozván, már Május 
elején 1218 ismét szárazon visszatért Magyar­
honba) országa kormányát a már megkoronázva 
volt Béla fianak adta a t , s mivel ez még gyer­
mek volt, János esztergomi érseket rendelé hoz­
zá , s mivel sem a gyermek k irá ly , sem az ér­
sek tapasztalatlanságuk miatt a várt bizalomnak 
meg nem feleltek, a korábbi zavarok még na­
gyobb fokra hágtak. András maga a szent földrőli 
hazajövetele után Honoríus pápához 1219 irt le­
velében, rövid de velős s érzékeny színekkel festé 
le honunk akkori szomorú bonyolódott állapoí- 
já t ,  panaszolkodván, hogy a királyi kincstár ki­
pusztítva, jövedelmeinek kútforrásai hatalmas 
egyháziak s világiak által lefoglalva; a szegényebb 
néposztály a tehetősebbek által elnyomatva s min-
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lenétől kifosztva, s a rend s törvény lábbal ta- 
iosva légyen. A király önmaga elismeri, hogy 
t mélyen alásüllyedt: állam isméti lábraállitásához 
izenöt év sem lenne elegendő. Hogy pedig a dol-

ország bajait megorvosolhatni vélte , fonákok 
voltak, mert az állam állapotja azáltal, hogy 
András rendelései az ország lakosainak magánjo­
gaikat s tulajdonukat sértették , inég zavartabbá

délyek semmi törvényt nem ismertek. Ellensé­
geskedések, kölcsönös megtámadások, rablások, 
birtokoknak tüzzel-vassali pusztítása, hívtelenség 
és pártütések napi renden valának. Semmi sem

lettek. Végre közte s Béla közt egyenetlenség 
s meghasonlás támadván, honunk polgári két 
pártra szakadtak, mi az országra nézve annál 
veszélyesebb lett, mivel a  rakonczátlan szenve-

volt itt képes a királynak mélyen siilyedt tekin­
télyét fölemelni; erélyt nem adhatott semmi a 
törvényszékeknek Ítéleteik végrehajtására; sőt 
a pápa befolyása is sikeretlen volt püspökei altal

további uralkodása bizonyít- 
az aranybulla keletkezése legjelen- 

ídőpont.
ala használt eszközök, mellyekkel az
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detlcnségek forrásai az alkotmány s törvények 
fogyatkozásaiban s a kormány erőtlenségében 
volnának keresendők, mellyeknek szabályozása 
elejétől fogva az országgyűlés feladata volt, te-

Rajzunk azon pillanatot ábrázolja, midőn II. An­
drás ezen bullát cancellárja által adja át az egy- 
begyülve volt ország rendeinek.

Ezen arany bulla nem csak honunk 13 szá-

első királyunk idejétől, országunk szerkezete s 
az egyes rendek jogaik s kötelességeik többnyire 
nem irott, hanem csak szokásos törvényeken ala­
pultak; tehát azoknak egyes rendeléseik a bullá-

? még az egyházi átok is foganatlan maradt. A 
rósz mélyebben feküdt.

Hlyen súlyos körülmények közt végre min­
denek meggyőződtek arró l, hogy ezen sok ren-

hát II. András 1222 országgyűlést tartott, s azon 
hozatott az arany pecsétjéről, mellyel megerősít- 
te te tt, az arany bulla név alatt ismeretes igen 
fontos törvény, az eláradt rósz elleni eszközül.

zadbeli történetére nézve fontos oklevél, hanem 
annál fogva is, mivel az a jelennen is fennálló 
alkotmányunknak legfőbb alaptörvénye. Minek- 
utánna régi idők óta, nevezetesen szent István
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I)an meghatározóbb törvényalakban foglalták. E 
mellett nem kell feledni: hogy annak mind tar­
talma, mind alakja a XIII. század s nem a mos­
tani törvényhozás szellemével van öszhangzásban. 
'Azonban mily nagy tekintélye legyen annak nem­
zetünk s törvényhozásunk e lő tt: kiviláglik abból 
is, hogy honunk alkotmánya és szabadsága meg­
erősítésénél mindig alapul vétetett s hogy kirá­
lyaink megkoronáztatásuknál hittel s írásban is­
merik azt el országunk alaptörvényének, kivéve 
a 31. czikket, s azt mindig megerősítik. — 
II. András további uralkodása semmi valódi fon­
tost nem mutatván, csak annyit fogunk még em­
líteni : hogy ő az aranybulla kiadása után még 
13 évig élt s uralkodott egészen 1235. Ezen 13. 
évet is ugyanazon gyöngesége jellemzi a kor­
mánynak, melyről már fölebb szólánk: azonban 
András nem volt jó  akarat nélkül, törekedett ő 
minden módon az ország javának elmozdításá­
ban; de rendelései többnyire siker nélküliek ma­
radtak. Leggyöngébbek valának rendelései, inely- 
lyeknek az ország linancziális állapotját kellett 
helyrehozni. Különösen megemlítésre méltó még 
azon 1231 hozott törvény, melly az arany bullá­
nak legnevezetesebb határozatait még egyszer s 
újra megerősíti. Az erdélyi szászok is ezen ki­
rálytól nyerték 1224 szabadságaik megerősítését.

Három nejétől, a már említett meráni Ger- 
trudtól, Jolánta Auxerrei Péter konstantiná­
polyi diák császár leányától s Estei Beátrixtől 
számos gyermeke született Andrásnak. Fiai kö­
zül utódja IV. Bélán és Kálmánon kívül, ki egy. 
ideig a magyar koronához tartozó Galiczia kirá­
lya volt, különösen ufószülöttje István még meg­
említendő: ki Beátrix anyjától, András özve­
gyétől Olaszhonban neveltetvén, a sorsnak igen 
különös változásait tapasztalta. Ugyan is ő , a 
király-li, egy ideig ravennai podesta volt, az­
tán Morosini velenczei házból házasodván meg 
másodszor, ezen házasságából született fia, a ké­
sőbbi magyar király III. András (1290— 1301) 
velenczei nevet kapott. II. András leányai közül 

~a szent Erzsébet, Lajos thüringai landgróf neje, 
megemlítésre méltó.

Fővárosi |s«sí».
P e s t  Jan. Ökcn 1848.

Nem tartozunk azok közé, kik a fővárosban 
előforduló kicsapongásokat hajhászva. mindenik- 
nél fölkiáltanak:— „Pest nem egyéb, mint egy 
nagy bűnbarlang!“ De midőn oly kebellázitó ese­
teket látunk szemeink előtt: fölmerülni, mellyek 
csaknem képesek azon meggyőződést tereinteni 
bennünk, hogy némelly emberek minden érzet­
ből ki vannak vetkőztetve: akkor csak ugyan nem 
lehet, de nem is szabad halgatnunk, és nem te­
hetve mást, legalább közölni fogjuk az olvasó 
közönséggel, hogy azok, kiknek hatalmában áll, 
népünk erkölcsi betegsége orvoslását sürgetnék.
— Egy illy esetnek valánk e napokban is tanúi, 
midőn egy utczasarkon egy kis fiút látánk hideg­
től dideregve ülni * s az átmenőket könyöríillér- 
ért megszólítani. Észrevette ezt egy rendőrszol­
ga, ki többi társaitól, kik hivatalukban nem igen 
szoktak gyorsak lenni, különbözőit, s botjával az 
ártatlan, fázó, éhező gyermeket kegyetlenül 
kezdé ütni , hogy mer koldulni. A gyermek az­
zal védé magát, hogy apja kiildé, és ha mit sem 
hoz haza, enni sem ad neki, s fölül rá el is veri. 
Kételkedtünk egy kissé a gyermek előadásában ; 
de véletlenül arra vetődött egyik szomszédja, ki 
a fönebbi állítást szinte igazolta. „Igaz,-— ugy 
mond: — atyja elküldi gyermekeit koldulni, s nem 
mintha szűkölködnék, de mivel rost; maga mit 
sem dolgozik, csupán gyermekei alamizsnáiból 
h í zi k.“ A rendőrszolga azonban legkevésbé sem 
háboríltalá magát, s con amore folytatá erélyes 
végrehajtását. Nem lett volna e czélszerűbb a 
gyermek apját (ha e nevet az oly szörnyeteg meg­
érdemli) fölkeresve, megfenyíttetéséről gondos­
kodni?

A helybeli német lapok telvék lopásig or- 
zási, zártörési merényletek előadásával; mi azon­
ban ámbár közülök néhány a mi tudomásunkra is

történt: nem akarván e rovatot bűntények lajstro­
mává tenni, csak általánosságban említjük meg, 
hogy átél beálltával á nagyobb szükség is beállt; 
minek következtében, ollyanok is kiterjesztik 
idegen vagyon után kezeiket, kik különben e vé­
tektől irtóznak.

A gőzhajók legközelebb u j , tágas kikötőt 
kapnak, és pedig az épülő lánczhíd szomszédsá­
gában

Színházunknál valószín illeg több rendbeli vál­
tozások fognak történni. Bészélik, hogy kettőt 
kivéve: valamenyi színész évi díja fölemelteté­
sét sürgeti, Hollósy Cornélia pedig végképen el­
menni szándékozik. Bizony, bizony nagy baj az,, 
hogy e nemzeti intézetünk bajai, mihelyt egy 
részről javulnak, más Feszítői azonnal nagyob­
bodnak. --ríiki-

E napokban érkezett,-meg I*i e h t e n s t e i n 
mneinotechnicus hazánkfia, ki e művészét beni 
ügyességét külföldön is dicséretesen bebizonyítá. 
Legközelebb Sclnveizból jö tt Posonba, s onnan 
P estre ; itt az emlékezettanban leczkéket adandó. 
Vájjon nincsenek e köztünk sokan, kik Themi- 
stocles szerint inkább a feledés mesterségét sze­
retnék megtanulni, mint az emlékezetét ? Külö­
nösen nekünk magyarokul volna erre szükségünk, 
ha végig tekintünk azon számtalan csapáson, 
mellyek századok óta érik szegény hazánkat. 
Hasznos volna ez továbbá némely hitelezőknek, 
kiknél adósaik e mesterségben sokkal ügyeseb­
bek, elannyira: hogy ismerni nem akarják őket. 
Hasznos volna ez azon szeretőkre nézve, kik 
gyöngéd érzelmük tárgyában angyalokat bálvá­
nyoztak, s idő folytával egészen mást találtak. 
Hasznos volna a jobbágyoknak, hogy ha másról 
nem is , legalább a méltatlanul kapott iit.legekről 
megfeledkeznének. Hasznos lenne némely bírák­
nak , hogy ítélet hozáskor megfeledkeznének ar­
ró l, mellyik fél kedveskedett ajándékkal. Hasz­
nos volna végre a levelezőknek és ujdonságirók- 
nak, hogy az olvasók ne tudnák, ha ugyanazon 
híreket kétszer tálalják ki s a t. s a t. Hogy van 
az még is , hagy az ennyire h a sz n o s  mesterség 
tanítására senki sem adja fejét; mig az ellenke­
zővel oly számosán foglalkoznak?

Ma tartatik a redout teremben az első ál- 
orczás tánczvigalom, mely, valamint más évek­
ben, most. is sorsjátékkal van összekötve. Tehát 
ma kezd az ifjúság hatalmas bálványának áldozni. 
S aztán még is mondják: hogy az áldozatok 
kora már elmúlt. Pedig most nem mint hajdan, 
ökröket és juhokat; hanem vagyont, egészséget, 
és életet áldoznak. Es ne higyiik a farsang az 
egyetlen bálvány: van még más is, melynek a 
meglett kor inkább áldozik , mint az ifjúság, és 
pedig nem vagyonnal, nem élettel; de a mi ezek­
nél böcsösebb— becsülettel.

Múlt levelünkben a városi számtalan ebek­
ről lettünk említést. A város ezekre is kiterjesztő 
már gondoskodását, azon rendeletet adván ki, 
hogy szájfék nélkül kutyákat az utczára bocsá­
tani tilos; az egyszer elfogottak pedig többé 
vissza nem válthatók. Mi azonban Tamások va­
gyunk benne, megfog é e szabály személy s il­
letőleg kutyaválogatás nélkül tartatni, snein lesz 
e tekintet?

Telünk az újév beállta óta kemény. A du- 
nán csónakokon történik a közlekedés; ha azon­
ban az idő meg nens lágyúl; van reményünk, 
hogy nem sokára biztosb ájjárásunk lesz. Addig 
tehát, csak tűrjük békénk'keserű poharat.

E napokban Budán a Krisztinavárosban egy 
őr a falon átugrani szándékozó pajtását agyon­
lőve. Mondják: a szerencsétlen szíve választott­
jával akart találkozni.

I r  o d a 1 m i u j d o n s á g o k. A könyvkiadó 
egyesület, melynek czélja jelesebb magyar mű­
vek kiadását könnyíteni, s azokat terjeszteni, a 
lefolyt év utolsó napjaiban megalakulja, s eddig 
K ö l c s e y  naplóját és G a r a y  „Szent László44 
c/.iinű regényes hőskölteményét fogadta el kia­
dás végett. Megjelent: a költészetnek elméleti 
s gyakorlati rendszere L a k y  De me t e r - t ő l ;  
a nemzeti encyclopaedia 3dik füzete; ,,Búvirá­
gok44 J e n ő  fi t ői .  ,, —ú

Álomlátományom Serestelj 
éjeién 1§4Í.

Több évi távollétem után Kassáról kedves 
szülővárosomtól, December 31dikén 1847 visz- 
szatértem.— Ezen idő alatt honomnak töbh na­
gyobb s kisebb városaiban megfordultam, s azt 
találtam, hogy a művelés és csinosbulás szelleme 
hatalmas „ h a l a d j u n k !44 jelszavát érvényessé 
te tte .— Hol évek előtt csekély kunyhók állot­
tak, oda a nyerészszellem—  bérházakat és gyá­
rakat épített. — Posványoknak eltűnni kellett, 
hogy termékeny földekké változzanak;— vas­
pályák , gőz- és lóerővel, az unalmas lókinzók 
kezeikből kiragadták az ostort s a lógyötrőknek 
követ gördítettek utjokba.

Mily nagy reményekkel s örvendetes érzel­
mekkel lehetett tehát szülő-városomat, Felső- 
Magyarország Capitoliumát ismét üdvözölném; 
midőn már fiókvárosai s városkái a javítások s 
múiparos haladás koronájával fölélkesilék magu­
kat. -----------Mily vidámon dobogott szivein, mi­
dőn régi hires székes-egyházunk toronycsúcsát 
megpillantáin ; midőn mindig közelebb s közelebb 
jövék városunk határában. — De mily hamar 
fosztattam meg reményeimtől s mily hamar lö- 
kettettem ki álmom költészetéből a valóság csu­
pasz prosájába. — Mindenütt a magyar kisvá- 
rosiság előképét pillantám meg.

Az utak rosszak — az utczák sötétek — a 
kövezet hézagos, ollyan mint rakásba tolt halmok;
— a vendéglők rosszak és drágák — a felszol­
gálás bennek pinezérek kényére bízva, — ezek 
gorom bák;— színházban eszeskedőkét és birál- 
gatókat, — serházakban czivakodókat leltem.

Onmagainra is bosszankodva: esti 10 óra­
kor — egy rokonomhoz mentem, ki bilétje tar­
talma szerint— serestely vacsorára hívott meg.
— az ételek s italok prosaikusok valának; — 
mindazáltal fűszer volt bizonyos Makau nevű já ­
ték elrendelése, melyben minden pénzességemet 
el vesztém, — s midőn távozók, — vacsorát adóm 
kérdésére: — Hogy mulatta magát? — üres.er­
szényem daczára is, nolens volens; udvariságbÓI 
felelnem kellett: „Köszönöm, köszönöm: igen 
jól.44 —

Elsietek ezen vendégszerető rokonomtól, 
belépek a nagy kávéházba, hogy bosszúságomat 
fekete kávéba fulasszain. — O nyomor és ínség! 
alig tudom magamat átfúrni az ifjúság tömött se­
regén , kik két vízözönelőtti tekeaszfalt ostro­
molnak; — szerencsémre eszembe ju t, hogy 
puszta erszényem még egy csésze mokkaital árá­
val sem bir: ó já ték , te pokol szülötte! — El- 
határozám tehát magamat, vendéglőmbe vissza­
menni. Hosszas zörgetés, kiabálás és szidalmak 
u tán , megnyitja egy lajhár vagy házi s/.olga a 
vendéglő kapuját, tapingatva feljutok szobámba, 
ledőlök ágyamba s elalszom inegcsalatkozott re­
ményeimmel , gyötretve rút álomréniek által s 
átkozva az ó évet. — Vagy két óráig fekhettem 
ily módon az álomisten karjai közt, — ekkor 
hihetőleg valamelly éjizene viszhangja cseng fü­
lemben— szobám szemfényvesztőleg megvilágít- i 
tátik , — és behúnyt szemeim ellenére megpil- \ 
lantok egy bájalakot, mely kellemes ábrázattal 
ágyam fölött hozzám hajolva, következőt mond ! 
nekem: „Csalódásodból kivetkeztetett ifjú ! ki 
szülővárosod boldogságában és boldogtalanságá­
ban olly őszinte részt veszel, én hazafiúi érzel­
meidnek vigasztalást s jutalmat nyújtani jöttem.
— Atyám a lefolyt év volt.—  0  most a földről
eltávozott, s engem reményteli fiacskáját, az uj ; 
évet, a földre küld: hogy az embereken elkö­
vetett igaztalanságát jóvá teg y e .------- — Nem
sokára bekövetkezik a szép idő, melyben homok 
és mocsok helyett szilárd kövezet födi az utezá- 
kat, — ragyogó gőzszeszvilágitás elűzi az egyip­
tomi sötétség hom ályát;— bérhintók, lengyel- > 
kocsik és megszabott vitelbérek fittyet hánynak
a bérkocsisok önkényének, —  ápoló- és dolog­
házak kebelekbe fogadják a kóborokat s kolduló 
czigányokat,— halot-teremek megóvnak az ele- ' 
veneni eltemetéstől; — a kassa-eperjesi gyors­
kocsi jutányosabb lesz, mert az életár, meíy ta- 
valyfuvarbérét jóval fölemelte, most tetemesen
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alábbszállott, — a ro/.ga és avatég színházi dí- 
szitvények újabbakkal s ujra festettekkel váltat­
nak f e l ; — fürdőin!ézet fog felállitatni, mely 
télben is munkásságban m arad, inért az ember­
nek télen át is szabad tisztaságát s egészségét 
ápolni; — pénztár fog felállitatni, melyből sze­
gény mesteremberek méltányos századékért, mes­
terségük üzésére, egy kis tőkét kapnak kölcsön:
— a gazdagabb poigár szegényebb polgártársá­
val hasonló barátsággal fog bánni, mert mind­
kettő joga hasonló;— az uj sétatérek bevégez­
tetnek, az academiai templom órája megfog iga­
zi tat ni, — valamint a székes-egyházi orgona is ;
— egy magyar ábrázolt folyóirat s egy német 
lap , elsők F e ls ő  - Magyarországon , megfognak 
jelenni, és hazafiak s nem hazafiak, fontolóra 
vévén népszerű irányukat, tömegestől fognak 
előfizetni; — több jótékony tánczvigalmak fog­
nak adatni, hogy bőséges gyámolitás által a sze­
génység ápoltassák;— a kávéházbeli gyomoru- 
jitó  méltányosabb bor- s ételárjegyzék , s ki­
vált a jelen farsangban pompateljes és rendkívül 
olcsó csemegetárt igér; — az olajtcsepegtető 
színházi lámpát egy uj fogja felváltani; — szóval: 
a ködök elfognak enyészni, nem sokára uj vilá­
gos nap fog számunkra fólviradni! — A bájalak 
e l t űnt !— a fényes reggel ablakomon köszönt 
be, a pinezér felhozta reggelimet — s boldog 
uj évet kívánt ! —

M a g s a i  Bis&pléo

Január 12dikén 1818. A városi tánczf erem­
ben ((idikáu) Friedl Ferencz zenekar igazgató 
részére adatott farsangi zenepróba igen látoga­
tott vala, az előadott zenemüvek közöl Hollósy 
Cornelia kedvelt művész dalnoknőnknek Egressy 
Béni által ajánlott „csárdás41 és Strausz János 
„Katinka41 c z i m ű  polkája legjobban tetszettek.
— A helybeli casino legközelébb (2dikán) tar­
tott köziilése. igen zajos ,volty a tekézés dija-jó­
val feljebb rugtatott s ez többeket a részvénye­
sekből bosszantja és méltán,; mert a felrugtatás 
semmi esetre helyén nincs, időn kívüli és a ca­
sino alapelveivel „nyerészkedni nem vágyás11 me­
rően ellenkezik; többeket mellőzve csak egy 
kérdést teszünk: midőn alig volt 150—200rész­
vényes, és midőn még a casinónák jó formán 
szenvedoleges terhei is voltak, minden tisztaban 
állo tt, soha semmi baj, semmi pénztár üressége 
feletti sopánkodás nem létezett; — jelenleg 325 
részvényes van, a szenvedőleges terhek nagyob- 
bára leróva és még is örökös a panasz: hogy a 
pénztár üres— ez igazán valami gordiusi csomó, 
mellyet mi teljeséggel feloldani nem tudunk,  és 
a z o n  ünnepélyes kijelentéssel, hogy mi minden 
gyanúsítasoknak halalos ellenei vagyunk, ugy 
hisszük: miszerint a dolgok ezen helyzetében az 
illetők erkölcsi kötelessége, feljebbi kérdésün­
ket a nyilvánosság terén kellőleg, de egyszers­
mind alaposan is fölvilágosítani. — A wírosi szín­
házban német színészek működnek Kröning Fe- 
r encz igazgatása és Schritt Adolf fő-rendezősége 
alatt. Az igazgató derék becsületes egy ember 
és a közönség szereti; de a fő-rendező át aljában 
nem kedves embere a közönségnek — s azért 
ponamus azt: hogy őt az igazgatónak saját ér­
deke tekintetéből is eszélyesebb volna: mind a 
főrendezőség, mind a főiigyelőség alól fölmen­
teni. Sapienti pauca. Az opera kielégítő, jóllehet 
csak egyetlenegy valódi énekesnője van, a való­
ban minden tekintetben igen jeles Strampfer assz., 
a .két más énekesnő igen messze áll tőle ; Pas- 
sera k. assz. éneke felette gyönge, játéka néz­
hetetlen, mint solo énekesnő soha, mint kardal- 
noknő fán jeles lehetne; ő többé nem kezdő s 

1 azért daczára a zsidóság tapsainak elő haladásár 
I ról e pályán szó sincs, ki azt kétségbe vonhatja, 

az kontár egy műértő. Schmid Ágnes k a. még 
kezdő s némi reményekkel biztat, mennyiben 

i azonban az igazgatóság igen ritkán föl lépt été, 
e ld ö n tő  iféletet róla ez úttal nem mondhatunk. 
Schaller urnák (tenor) hangjának ideje lejárt már, 
e hiányt azonban helyes játéka és jó  oskolája ki­
pótolják. Trszka ur (bariton) és Stöger (bassus)

jelesek. Beer ur (?) valamint a karok kielégítők.
— A drámái személyzet, ha első szerelmesnője 
és szerelmes nem hiányzanának , teljesen kielé­
gítő volna; de igy sok kívánni valót hágy s jo ­
gosít a tapasztalt itteni pártfogás mellett. Schmid 
Eliza k. a. szép alak;  de engedje meg, mint első 
szerelmesnő ki nem elégit. Bot tur* első szerel­
m es, kezdő ugyan, de hogy belőle csak valaha 
is jeles első szerelmes válhassék, nekünk leg­
alább egy csep reményünk sincs ; egyébiránt csi­
nos Ízletes ruhatára dicséretére \álik. Iíorn$ Za- 
charda, Berla és Lojanek urakról igazságosan 
dicséretnél egyebet nem mondhatunk. A kel lem 
dú/.s Fischer k. a. kezdő lettére felette szép és 
nagy reményekkel'biztat. Stdífitzl Adele a maga 
szerepeiben a legméltóbban mindig tapsokat arat, 
A bohózatban Devie k. a. tíocalsángerin törhe­
tő , csak jobb hangja volna.. Stein u r , első ko­
mikus, oly jeles, hogy nála jobb és jelesebb 
komikust e színpadon alig láttunk. Ungar ur, 
második komikus, ha nem tulságoskodik, min­
dig helyén van ; azonban Weisz ur helyét, ki 
mostanában a pesti német színpadon köz kedve­
séget nyerve működik, ki nem pótolja daczára 
Tachau IJ. II. e részbeni irkafirkájának. .Stifter 
urból lehet valami. Sseman Henriette és Barfa 
k. a. másod rendű szerepekben jók és teljesen 
kielégítők. Sonnleithner assz., a közönség régi 
kedvencze, vén nők szerepében a legkielégitőbb. 
Klaubcr Begina k. a. mint tánezosnő szabatos, 
kedves és kellemteljes tánczárai, minden fóllép- 
tekor megérdemlőleg zajos tapsokat arat. S ennyi 
erről inost elég, a színházra egyébiránt még nem 
sokára visszatérünk, leginkább jövendőjét ille­
tőleg; addig is azt hisszük : hogy jövő évre a 
városi nemes tanács által valahára még is csődü­
let fog hirdettetni a színházra ; hisz ideje már, 
hogy Kassa is hosszú álmából ébredjen fel; mert 
utójára még Lőcse lelkes városa is megszégye­
nítheti s előzi— miben? — máskor megmondjuk.
— Az első redout (Odikén) igen néptelen volt, 
nő egy sem A k£telek*flr* megdrágulván, 
egy jó  ismerősünk azt következteti abból, hogy 
a színházban nem sokára fiityölés lesz — furcsa.
— Tegnap a helybeli jótékony nőegylet, részire 
Szigligeti „két pistoly44 czimű színműve Megerle 
asz. nem a legszerencsésebb fordítása szerint 
szépen látogatott színházban adatott. Stein(Sobri), 
Zacharda (Stein) és Schátzl assz. (Steiné) jelesen 
működtek. Az énekek, mind magyarul, kielégi-: 
tőleg énekeltettek. Hogy a nőegylet részére elő­
adásul magyar iró’ darabját választotta, dicsére­
tére válik; innen is következtetéseket lehetne 
húzni; mindazáltal az azokból eredményezett ti- : 
t ok,  maradjon még egy ideig titok. Titok még 
az is , hogy lesz e ez évi farsang lefolyta alatt 
a nőegyletnek bálja? — Ezen soraink leírása 
közben azt tanultuk: hogy a fenyeget ődzések 
mindig czéüránytalanok és a műveltséggel össze 
nem férők. .

Bendes naplóvivői

Körültekintés a világban.
B u d a - P e s t .  Advinent állatseregletében 

mind a ragadozó, nrind, széljd állatokból ritka 
példányok találtatnak. Érdekes azokat, kivált 
esti etetésnél, látni. . :Vi-

P o s o n .  Az electro-maguetikus távirómű 
Becs és Poson közt már „munkásságban lenni 
mondatik. -r- A magyar szinészlársaság alkal­
masabb helyre — a Pálfly terembe — fog átköl­
tözni ; előadásaik jó k , miilyeneket egy yándor- 
csapattol csak igényleni lehet. — A Dunán általi 
közlekedés Posonban is megvolt akadva a nagy 
jégszákadás miatt.

B e s z t e r  c z e b a n y a. Daczára annak, hogy 
nálunk folyó hó ödikán a hideg 12— 13 fokra 
emelkedett, váröfei színházunkat meglehetős nagy 
számmal- látogatta meg a közönség. Birch-Pfeiffer 
„Anya és leánya44 czimű színdarab adatott igen 
jó  sikerrel. Harmadik felvonásban, midőn Erlau 
grófnő (Schemmer assz.) Arthur herczegnek (Ár- 
lett* ur) bányának már elvégzett eljegyezése felől 
szemrehányásokat fesz, a karzaton nagy mozgalom

támadt, .melynél a földszin is elhagyta üléseit; a 
nélkül hogy tudná, mi okozta légyen amazt. Tü­
zet gyanítottak, mert a téreket csakugyan füst 
lepte volt el, de minden meggyőződés nélkül, hogy 
tűzvész fenyegetne. Minden kitolakodott a nagy 
ajtón, melyben a tömeg megszorult, ugy hogy 
az utánsietők helyből nem mozdulhattak. A mel­
lett a más kijárás zárva m aradt; nem lévén senki, 
ki azt megnyitná. Annakokáért azoknak, kikre 
a fölvigyázat bízatott* ajánljuk: jövendőben job­
ban vigyázzanak, ne hogy valami lehető szeren­
csétlenségnél azon borzasztó jelenet ismételje ma­
gát, mely Karlsruhe-ben annyi emberéletbe ke­
rült. Most az egyszer csak füstben részesülénk, 
mellyet talán a színházban lévő sroszul betapasz­
tott vas kályha terjesztett e l , s bennünket arra 
figyeltet, mi Ily igen szükséges itt is a föl- s előre­
vigyázat.

B u k a r e s z t  (Dec 23.). Múlt héten,  17- 
dikén esti 10 órakor egy droska állapodott meg 
a zöld bizoinány egyik bábája lakása előtt. Két. 
álorczázott, s igen csinosan öltözött ur lépett be 
a szobába, s az elrémült asszonyt felszólították,- 
hogy menjen velek. Eleinte ugyan vonakodott, 
de az elibe tartott szúró- és lőfegyverek kivef- 
kez*ették ellenállásából s elnémították a segítség- 
hívásramegnyílt száját. Bekötött szemekkel egy 
óránál tovább körülhordoztatott, s midőn szem­
kötője levétetett, a bukareszfi szőlőhegyeknek 
egyik, mint látszott, szalmaviskójában lelte ma­
gát. A sülőkeinenczében nagy tűz égett s a drága 
és szép takarókkal födött ágyon egy hasonnan ál­
orczázott, de finom termetű s kiil alakjából Ítélve, 
fiatal úri hölgy vajúdásban feküdt. A bába azon­
nal hozzákészült, kötelességét végezni s a ném- 
bert egy egészséges figyelmektől szabadított meg. 
Alig történt meg ez, tehát a két álorczás ur kö­
zül egy, kik az egész idő alatt a szobában jelen 
voltak, kemenezében a tüzet szétkaparta s aztán 
a bábának megparancsolá, hogy a gyermeket 
vesse bele. A szegény asszony szörnyen megi­
je d t, remegni , sírni s ordítani kezdett, térdre, 
hullott s a Krisztus kínszevedésére könyörgött a 
kegyetlen gyilkosoknak, kímélnék meg őt ezen 
gyilkosságtól.— De mind ez nem használt, sőt 
azonnali megöléssel fenyegették, ha parancsukat, 
nem teljesíti, mivel csak igy várhatnak tőle hal- 
gatást. Odahurczolák a tűzhöz, fegyvereiket mel­
lének szegezék, s a borzasztó tettre erőt ették. 
A megrémült, elejtette a gyermeket, mivel min­
den erejéből kifogyott, —* s a kisded irtózatosan 
sikóltva, a széntűz szélit érintette meg! Ekkor 
gyilkosok egyikében a szánakozás fólébriilni s a 
gyermek megmentését kívánni látszott, de a más 
kikapta azt kezéből s az égő kemenezébe dobta, 
hol azonnal elnémult. — Ezen haj borzasztó tény 
után a bába szemei ismét bekötfettek, és hosszas 
kocsikázásra éjfél után lakása előtt letétetett* 
Mondják, hogy a baba mindjárt más nap reggel
4 órakor a rendőri hivatalnak bejelentette ezen 
lélekráző eseményt; de ez leggondosabb nyomo­
zások ellenére eddig nem hozhatott semmit nap­
fényre.

F r a n k h o i t .  Marseille városban nem régeit 
egy siketnénia lopás gyanújába esett, s a rendőr 
parancsot kapott, a leirt személyt elfogni s bíró 
elibe hozni, ki is azonnal a siketnéma intézet 
elöljáróját megkérte* hogy a vallatásnál segítse* 
géré legyen Nem sokára eléjő a rendőr is egy 
elfogott egyénnel. — Az elöljáró azonnal elkezdé 
jeleni es tagmozgatásait és tízuját rendkívüli gyor­
sasággal mozgatja, a nélkül hogy feleletet kapna. 
A vétkeit csupán nagy bámulásba esve látszott: 
széniéit elinereszté, a bírákra, az elöljárókra bá­
mult, s a köriile lévő hallgatást s a Veié szemközt 
állónak élénk tagmozgatásait teljéséggel nein tudta 
magának megmagyarázni. Végre elveszt ve türel­
mét fölkiált: De m itakarnak az urak? Meg nem 
foghatom minek mutogatja nekem fél órától fogva 
újait?! -=- Honién nevetség hangzott el a tere­
men s az if élőszék, mely magát meg nem tartóz-* 
falhatta, hogy a közvidámságban részt ne vegyen, 
most födözte fel, hogy a rendőr nem az igazi tol­
vajt hozta be.
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Van szerencsém t. ez. olvasóimnak ezennel jelenteni: miszerint felszólításomra Íróink 
töbl) je le s lije i  közül többen igérkezének vállalatomat becses közleményeikkel előmoz­
dítani; miket a következő számokban részenkint adni fogok;— hasonnan a fametszetek é» 
kö-tömnyonuitok is idővel szebbek és tökéletesebbek lesznek; mivel az ily művek sok 
költséggel járván; nagyobb tökélyben csupán több igénylendők előfizetők száma által. 
Ezen' alkalommal helyén látom megjegyezni, hogy a lipcsei „Illustrirte Zeitunga czimű 
képes lapnak 160,000 p. forint jövedelme van, s igy annak könnyű jelesb müveket adni

A s z e r k e s z t ő .

Ha ezer forinthoz öt százat ir a  thekhintetes ur fél évre, ugy — ktiolcsönözök

1. Képtalány. (M agyar íörténeíből).
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